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La garantie couvre les vices matériels et 
de fabrication. Cette garantie ne s’étend 
ni aux pièces du produit soumises à une 
usure normale (p. ex. des piles) et qui, 
par conséquent, peuvent être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux dom-
mages sur des composants fragiles, 
comme des interrupteurs, des batteries ou 
des éléments fabriqués en verre.

 	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter 
les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la 
référence du produit (IAN 383696_2110) 
à titre de preuve d’achat pour toute de-
mande.
Le numéro de référence de l’article est in-
diqué sur la plaque d’identification, gravé 
sur la page de titre de votre manuel (en 
bas à gauche) ou sur un autocollant ap-
posé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, 
ou de tout autre défaut, contactez en pre-
mier lieu le service après-vente par téléphone 
ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port 
tout produit considéré comme défectueux 

considérées comme des déchets spé-
ciaux. Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette 
raison, veuillez toujours déposer les 
piles / piles rechargeables usagées dans 
les conteneurs de recyclage communaux.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critè-
res de qualité stricts et contrôlé conscien-
cieusement avant sa livraison. En cas de 
défaillance, vous êtes en droit de retour-
ner ce produit au vendeur. La présente 
garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de  
3 ans à compter de sa date d’achat. La 
durée de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez conserver le ticket de caisse ori-
ginal. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication 
devait survenir dans 3 ans suivant la date 
d‘achat de ce produit, nous assurons à 
notre discrétion la réparation ou le rempla-
cement du produit sans frais supplémentai-
res. La garantie prend fin si le produit est 
endommagé suite à une utilisation inap-
propriée ou à un entretien défaillant.
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endommagées ou sujettes à des 
fuites peuvent provoquer des brûlures 
au contact de la peau. Vous devez 
donc porter des gants adéquats pour 
les manipuler.

	� En cas de fuite des piles / piles re-
chargeables, retirez-les aussitôt du 
produit pour éviter tout endommage-
ment.

	� Utilisez uniquement des piles / piles 
rechargeables du même type. Ne 
mélangez pas des piles / piles re-
chargeables usées et neuves !

	� Retirez les piles / piles rechargeables, 
si vous ne comptez pas utiliser le pro-
duit pendant une période prolongée.

Risque d‘endommagement du 
produit
	� Exclusivement utiliser le type de 

pile / pile rechargeable spécifié.
	� Insérez les piles / piles rechargeables 

conformément à l‘indication de pola-
rité (+) et (-) indiquée sur la pile / pile 
rechargeable et sur le produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, nettoyez 
les contacts de la pile / de la pile re-
chargeable ainsi que ceux présents 
dans le compartiment à piles en vous 
servant d‘un chiffon sec et non pelu-
cheux ou d‘un coton-tige !

peuvent apparaitre dans les 2 heures 
suivant l‘ingestion.

	�  RISQUE D‘EXPLO-
SION ! Ne rechargez 
jamais des piles non re-

chargeables. Ne court-circuitez pas 
les piles / piles rechargeables et / ou 
ne les ouvrez pas ! Autrement, vous 
risquez de provoquer une surchauffe, 
un incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles / piles re-
chargeables au feu ou dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles / piles re-
chargeables à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles / piles 
rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles / piles re-

chargeables à des conditions et tem-
pératures extrêmes susceptibles de 
les endommager, par ex. sur des 
radiateurs / exposition directe aux 
rayons du soleil.

	� Lorsque les piles / piles rechargeables 
fuient, évitez tout contact du produit 
chimique avec la peau, les yeux ou 
les muqueuses ! Rincez les zones tou-
chées à l‘eau claire et consultez im-
médiatement un médecin !

	�  PORTER DES GANTS 
DE PROTECTION ! Les 
piles /piles rechargeables 

risque de blessures si le montage est 
incorrect.

	� L‘ampoule ne peut pas être remplacée.
	 �Si l‘ampoule arrive en fin de vie, 

l‘ensemble du produit doit alors être 
remplacé.

	� La lumière de signalisation ne doit 
pas être utilisée afin de sécuriser un 
lieu d‘accident. La fonction cligno-
tante doit être uniquement utilisée 
comme éclairage de signalisation sup-
plémentaire. Le lieu de l‘accident doit 
à tout moment rester sécurisé confor-
mément aux prescriptions légales.

	� Remarque : Ne pas utiliser la lu-
mière de signalisation de ce produit 
afin de signaler des zones dange-
reuses hors du trafic routier.

�Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles / aux piles 
rechargeables

 DANGER DE 
	� MORT ! Rangez les piles /piles re-

chargeables hors de la portée des 
enfants. En cas d’ingestion, consultez 
immédiatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brû-
lures, une perforation des tissus mous 
et la mort. Des brûlures graves 

Votre mairie ou votre munici-
palité vous renseigneront sur 
les possibilités de mise au 

rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protec-
tion de l’environnement, veuil-
lez ne pas jeter votre produit 

usagé dans les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée. Pour 
obtenir des renseignements concernant 
les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles / piles rechargeables défec-
tueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006/66/CE 
et ses modifications. Les piles et / ou piles 
rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

�Pollution de l’environne-
ment par la mise au re-
but incorrecte des piles / 
piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent 
pas être mises au rebut avec les ordures 
ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent être 

surveillés ou s‘ils ont été informés de 
l‘utilisation sûre du produit et com-
prennent les risques liés à son utilisa-
tion. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et l‘en-
tretien ne doivent pas être effectués 
par des enfants laissés sans surveil-
lance.

	 �Le produit contient des petites pièces. 
Cet appareil ne doit pas être utilisé 
par des enfants. Gardez l‘appareil et 
les accessoires hors de portée des 
enfants.

	 �Les appareils ne doivent pas être utili-
sés par des personnes ayant un handi-
cap physique réduit, sensoriel ou 
mentale, ou faisant preuve d‘un 
manque d‘expérience et de connais-
sances, et ne comprenant pas les 
dangers liés à son utilisation.

	 �Mettez les filtres de couleur au rebut 
de façon appropriée. Gardez-les 
hors de portée des enfants.

 	�ATTENTION ! RISQUE DE BLES-
SURES ! N’utilisez pas le produit si 
vous constatez le moindre endomma-
gement.

	 �Ne pas regarder dans le faisceau 
lumineux.

	 �Vérifiez que toutes les pièces sont 
correctement montées. Il existe un 

	 �Nettoyage et entretien

	 �Éteignez le produit avant de le 
nettoyer.

	� Nettoyez le produit régulièrement 
avec un chiffon sec et non pelucheux. 
En cas de salissures plus importantes, 
utilisez un chiffon légèrement humide.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identifica-
tion des matériaux d‘embal-
lage pour le tri sélectif, ils sont 

identifiés avec des abbréviations (a) et 
des chiffres (b) ayant la signification sui-
vante : 1–7 : plastiques / 20–22 : papiers 
et cartons / 80–98 : matériaux composite.

Le produit et les matériaux 
d’emballage sont recyclables, 
mettez-les au rebut séparément 

pour un meilleur traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

1 sac à ceinture
1 mode d‘emploi

�Consignes  
de sécurité

LE MODE D‘EMPLOI EST À CONSER-
VER SOIGNEUSEMENT ! LORSQUE 
VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À 
D‘AUTRES UTILISATEURS, VEUILLEZ 
ÉGALEMENT LEUR TRANSMETTRE 
TOUS LES DOCUMENTS LIÉS À CE-
LUI-CI.
	 � ��  

DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT 

	� POUR LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne ja-
mais laisser les enfants manipuler 
sans surveillance le matériel d’embal-
lage. Risque d’étouffement par le 
matériel d’emballage. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers. Te-
nez toujours les enfants éloignés du 
matériel d‘emballage. Le produit 
n’est pas un jouet.

	 �Le produit peut être utilisé par des en-
fants âgés de 8 ans et plus ainsi que 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont 

	 ARRÊT :	� Appuyez deux fois sur la 
touche ON / OFF 1 .

	� Mode  
ECO :	� Appuyez trois fois sur la 

touche ON / OFF 1 .
	 ARRÊT :	� Appuyez quatre fois sur 

la touche ON / OFF 1 .
	� Signal  

SOS :	� Appuyez quatre fois sur 
la touche ON/ OFF 1 .

	 ARRÊT :	� Appuyez six fois sur la 
touche ON / OFF 1 .

	� De manière optionnelle, vous pouvez 
placer les filtres de couleur 8  sur la 
tête de lampe de poche (voir Fig. B) 
pour obtenir une lumière rouge /  
bleue / verte.

	� Pour focaliser le faisceau lumineux, 
tirez vers l‘avant ou repoussez la 
bague de mise au point 5 .

	 �Au moyen du clip 6 , vous pouvez 
fixer le produit en toute sécurité à un 
vêtement ou une ceinture.

	 �Vous pouvez également fixer le pro-
duit à l‘aide de sa dragonne 7 . 

	� Astuce : Fixez le produit au moyen 
du sac à ceinture 9  (voir Fig. C).

6 	 Clip
7 	 Dragonne
8 	 Filtres de couleur
9 	 Sac à ceinture

	 �Caractéristiques 
techniques

Ampoules :	� 1 x LED, 5 W (LED 
non remplaçable)

Piles :	� 2 x 1,5 V , de 
type AA (fournies)

Puissance :	 5 W
Durée d‘éclairage :	 env. 3,5 heures
Indice de protection :	�IP44 (protection 

contre les  
projections  
d‘eau)       

 ATTENTION ! Des rayonnements 
 optiques dangereux peuvent 
être émis par ce produit. Ne pas regarder 
la source lumineuse en utilisation normale. 
Cela peut être dangereux pour les yeux.

Groupe de risque 2

Produit testé selon l’EN 62471

	� Contenu de la livraison
1 lampe de poche à LED
2 piles
3 �filtres de couleur (rouge / vert / bleu)

	 �Retirez immédiatement les piles /piles 
rechargeables usées du produit.

	 �Mise en service

	 �Insérer / remplacer les 
piles

Remarque : Éteignez le produit avant 
de mettre les piles 3  en place / de les 
remplacer.

	 �Dévissez l‘embout 2  dans le sens 
anti-horaire et retirez-le de la lampe 
de poche 4 .

	 �Placez les piles (neuves) 3  dans le 
compartiment à piles. 

	� Remarque : Vérifiez que la pola-
rité est correcte (voir Fig. A). La pola-
rité est indiquée sur l‘embout 2 .

	 �Replacez l‘embout 2  sur la lampe 
de poche 4  et vissez-le dans le sens 
horaire.

	� Utilisation

	� Appuyez sur la touche ON/OFF 1  
pour modifier dans cet ordre le mode 
d‘éclairage : 

	� Luminosité  
de 100 % :	� Appuyez une fois sur la 

touche ON / OFF 1 .

Lampe de poche à LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘em-
ploi fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des indications importantes pour 
la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du 
produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et 
dans les domaines d‘application spéci-
fiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

	 �Utilisation conforme
Le produit est destiné à être utilisé à l’inté-
rieur et à l’extérieur. Ce produit est uni-
quement destiné à une utilisation privée, 
et non à une utilisation commerciale ou à 
d‘autres domaines d‘utilisation. 

	 �Descriptif des pièces
1 	 Touche ON / OFF
2 	 Embout
3 	 Pile
4 	 Lampe de poche
5 	� Bague de mise au point coulissante 

pour focaliser le faisceau lumineux

Légende des pictogrammes 
utilisés

Piles alcalines incluses

Durée de vie LED :  
env. 10 000 h

Courant continu / 
Tension continue

Protégée contre les 
projections d’eau

Polarité de la pile

La marque CE indique la 
conformité aux directives 
européennes applicables 
à ce produit.

Le marquage UKCA  
indique la conformité aux 
régulations de la Grande-  
Bretagne applicables à 
ce produit.
(Le logo de marquage 
UKCA est valable unique-
ment en Grande-Bretagne.)

You can return a defective product to us 
free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is 
and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 08000569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 Tel.:	 0800 0927852
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

    

Should this product show any fault in ma-
terials or manufacture within 3 years from 
the date of purchase, we will repair or re-
place it – at our choice – free of charge 
to you. This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly. 

The warranty applies to defects in mate-
rial or manufacture. This warranty does 
not cover product parts subject to normal 
wear, thus possibly considered consuma-
bles (e.g. batteries) or for damage to 
fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item 
number (IAN 383696_2110) available 
as proof of purchase.
You will find the item number on the rat-
ing plate, an engraving on the front page 
of the instructions for use (bottom left), or 
as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed 
either by telephone or by e-mail.

�Environmental damage 
through incorrect dis-
posal of the batteries / 
rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy met-
als and are subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The chemical 
symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used 
batteries /rechargeable batteries at a lo-
cal collection point.

	 Warranty

The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Please keep the original sales receipt in a 
safe location. This document is required 
as your proof of purchase. 

b

a

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 

with abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: plastics / 
 20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

The product and packaging 
materials are recyclable, dis-
pose of it separately for better 

waste treatment. The Triman logo is valid 
in France only.

Contact your local refuse dis-
posal authority for more de-
tails of how to dispose of your 

worn-out product.

To help protect the environ-
ment, please dispose of the 
product properly when it has 

reached the end of its useful life and not 
in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours 
can be obtained from your local authority.
Faulty or used batteries / rechargeable 
batteries must be recycled in accordance 
with Directive 2006/66/EC and its 
amendments. Please return the batteries / 
 rechargeable batteries and / or the prod-
uct to the available collection points.

	 OFF:	� Press the ON / OFF 
button 1  four times.

	 SOS signal:	� Press the ON / OFF 
button 1  five times.

	 OFF:	� Press the ON / OFF 
button 1  six times.

	� Optional install the colour filter 8  at 
torch head (refer to Fig. B) to create 
red/ blue/ green light.

	 �Focus the beam by moving the slid-
ing focus 5  foward and backward.

	 �You can securely attach the product 
to your cloths or trouser belt by 
means of the clip 6 .

	 �You can secure the product by using 
the strap 7 .

	� Hint: Fastening with the help of the 
belt bag 9  (see Fig. C).

	 �Cleaning and care

	 �Switch off before cleaning product.
	� Clean the product regularly with a 

dry, lint-free cloth. Use a slightly 
dampened cloth to remove more 
stubborn dirt.

	 �Disposal

�The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities. 

	 �Bringing into use

	 �Inserting / replacing the 
batteries

Note: Switch the product off before you 
insert or remove the batteries 3 .

	 �Screw off the end cap 2  anticlock-
wise and take it off the torch 4 .

	 �Insert the (new) batteries 3  into the 
battery compartment.  
�Note: Make sure you fit the batter-
ies the right way round (polarity) 
(see Fig. A). The polarity is shown on 
the end cap 2 .

	 �Put the end cap 2  back in place to 
the torch 4  and screw it clockwise 
to tighten it.

	 �Start of operation

	 �To change the lighting mode, press 
the ON / OFF button 1  as listed in 
the following sequence: 
100 %  
brightness:	� Press the ON / OFF 

button 1  once.
	� OFF:	� Press the ON / OFF 

button 1  twice.
	 ECO mode:	� Press the ON / OFF 

button 1  three times.

burns on contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all times 
if such an event occurs.

	� In the event of a leakage of batteries / 
 rechargeable batteries, immediately 
remove them from the product to pre-
vent damage.

	� Only use the same type of batteries / 
 rechargeable batteries. Do not mix 
used and new batteries / rechargea-
ble batteries.

	� Remove the batteries / rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of bat-

tery / rechargeable battery!
	� Insert batteries / rechargeable batter-

ies according to polarity marks (+) 
and (-) on the battery / rechargeable 
battery and the product.

	� Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery / rechargeable battery and in 
the battery compartment before in-
serting!

	� Remove exhausted batteries / recharge-
able batteries from the product imme-
diately.

	� Swallowing may lead to burns, per-
foration of soft tissue, and death. Se-
vere burns can occur within 2 hours 
of ingestion.

	�  CAUTION! DANGER 
OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargea-

ble batteries. Do not short-circuit
	� batteries / rechargeable batteries 

and / or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

	� Never throw batteries / rechargeable 
batteries into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to 
batteries / rechargeable batteries.

Risk of batteries / rechargeable 
batteries leakage
	� Avoid extreme environmental condi-

tions and temperatures, which could 
affect batteries / rechargeable batter-
ies, e.g. radiators / direct sunlight.

	� If batteries / rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with skin, 
eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Flush immediately the 
affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 
damaged batteries /  

rechargeable batteries can cause 

	 �Dispose of colour filters properly. 
Keep them away from children.

	� CAUTION! RISK OF INJURY! 
Please do not use this product if you 
find that it is damaged in any way.

	 �Do not stare into the beam.
	 �Check whether all of the parts are 

correctly fitted. If the product is not 
correctly assembled there is a dan-
ger of injury.

	� The illuminant is not replaceable.
	� If the illuminant fails at the end of its life, 

the entire product must be replaced.
	� The signal lamp should not be used 

to secure an accident scene. The 
blink feature may only be used as an 
additional signal. The accident scene 
must be secured according to the le-
gal provisions at all times.

	� Note: Do not use this item for mark-
ing hazardous areas offside from 
road traffic (as a signal light).

�Safety instructions 
for batteries /  
rechargeable 
batteries

 DANGER TO LIFE! 	
	� Keep batteries / rechargeable batteries 

out of reach of children. If acciden-
tally swallowed seek immediate med-
ical attention.

	 �  DAN-
GER OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR TOD-

DLERS AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging 
material represents a danger of suffo-
cation. Children frequently underesti-
mate the dangers. Always keep 
children away from the packaging 
material. This product is not a toy.

	 �This product can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they 
have been given supervision or in-
struction concerning use of the prod-
uct in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

	 �The product contains small part. This 
appliance shall not be used by chil-
dren. Keep the appliance and its ac-
cessories out of reach of children.

	 �Appliances cannot be used by per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they don’t 
understand the hazards involved.

Power:	 5 W
Light on time:	approx. 3.5 hr
Degree of  
protection:	� IP44 

(splash-proof)  

Risk Group 2

Product tested against EN62471

 CAUTION. Possibly hazardous 
 optical radiation emitted from 
this product. Do not stare at operating 
lamp. May be harmful to the eye. 

 

	 �Scope of delivery
1 LED torch
2 Batteries
3 Colour filters (red / green / blue)
1 Carrying belt bag
1 Instruction manual

�General safety 
instructions

PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN 
A SAFE PLACE! IF PASSING THIS 
PRODUCT ON TO A THIRD PARTY 
ALSO INCLUDE ALL DOCUMENTS. 

use and disposal. Before using the prod-
uct, please familiarise yourself with all of 
the safety information and instructions for 
use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the docu-
mentation with it.

	 �Intended use
The product is intended for indoor and 
outdoor use. The product is only intended 
for private use and is not intended for 
commercial use or for use in other appli-
cations. 

	 �Description of parts
1 	 ON / OFF button
2 	 End cap
3 	 Battery
4 	 Torch
5 	� Sliding focus for focusing the light 

beam
6 	 Clip
7 	 Strap
8 	 Colour filter
9 	 Belt bag

	 �Technical data
Bulb:	� 1 x LED, 5 W 

(The LED cannot be replaced)
Batteries:	� 2 x 1.5 V  , AA (included)

List of pictograms used

Alkaline batteries included

LED lifespan: approx. 
10,000 hours

Direct current / voltage

Splashproof

Battery polarities

CE mark indicates confor-
mity with relevant EU  
directives applicable for 
this product.

UKCA mark indicates con-
formity with relevant Great 
Britain regulations applica-
ble for this product.
(The UKCA mark logo is 
valid in Great Britain only.)

LED torch

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 

 LED TORCH

IAN 383696_2110

   
 LED TORCH 
 Operation and safety notes

  
 LAMPE DE POCHE À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LED-ZAKLAMP 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

   
 LED-TASCHENLAMPE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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au service clientèle indiqué, accompagné 
de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente 
Belgique

	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be

    

NL/BE

DE/AT/CH

DE/AT/CH

NL/BE

DE/AT/CH

DE/AT/CH

papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

Het product en de verpakkings-
materialen zijn recyclebaar; 
verwijder deze afzonderlijk 

voor een betere afvalbehandeling. Het 
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkhe-
den om het uitgediende product 
na gebruik te verwijderen, ver-

strekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het 

af bij het daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over afgifte-
plaatsen en hun openingstijden kunt u 
zich bij uw aangewezen instantie infor-
meren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s 
moeten volgens de richtlijn 2006/66/EG 
en veranderingen daarop worden gere-
cycled. Geef batterijen / accu‘s en / of 
het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

	� Stel de lichtbundel in door de schuif-
focus 5  naar voren en achteren te 
bewegen.

	 �U kunt het product met behulp van 
de clip 6  veilig aan een kledingstuk 
of riem bevestigen.

	� U kunt het product met behulp van 
de lus 7  bevestigen. 

	� Tip: bevestig het product met behulp 
van de riemtas 9  (zie afb. C).

	 �Reiniging en onderhoud

	 �Schakel het product voor de reini-
ging uit.

	� Reinig het product regelmatig met 
een droge, pluisvrije doek. Gebruik 
bij sterke verontreinigingen een iets 
vochtige doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. 

Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
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gebruikt, als zij onder toezicht staan 
of geïnstrueerd werden met betrek-
king tot het veilige gebruik van het 
product en zij de hieruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet 
door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

	� Het product bevat kleine onderdelen. 
Dit apparaat mag niet door kinderen 
worden gebruikt. Bewaar het appa-
raat en de accessoires buiten het 
bereik van kinderen.

	 �Apparaten mogen niet door personen 
met verminderde lichamelijke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of 
gebrekkige ervaring en gebrekkige 
kennis worden gebruikt, als zij de 
daaraan verbonden gevaren niet 
begrijpen.

	 �Gooi de kleurfilters volgens de voor-
schriften weg. Houd ze uit de buurt 
van kinderen.

 	�VOORZICHTIG! LETSELGE-
VAAR! Gebruik het product niet als 
u beschadigingen constateert.

	 �Niet in de lichtbundel kijken.
	 �Controleer of alle onderdelen correct 

zijn gemonteerd. Bij onjuiste montage 
is er kans op verwonding.

	 �De lichtbron kan niet worden vervangen.

	 �Omvang van de levering
1 led-zaklamp
2 batterijen
3 �kleurfilters (rood / groen / blauw)
1 riemtas
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING 
ZORGVULDIG! OVERHANDIG OOK 
ALLE DOCUMENTEN BIJ DOORGIFTE 
VAN HET PRODUCT AAN DERDEN.

	 � ��  
LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGEVAL-

	� LEN VOOR KLEUTERS EN KIN-
DEREN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat gevaar voor verstikking 
door verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen altijd uit de buurt van 
het verpakkingsmateriaal. Het pro-
duct is geen speelgoed.

	 �Dit product kan door kinderen vanaf 
8 jaar en ouder alsmede door perso-
nen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of een 
gebrek aan ervaring en kennis worden 

5 	� Schuiffocus voor het focusseren  
van de lichtbundel

6 	 Clip
7 	 Lus
8 	 Kleurfilter
9 	 Riemtas

	 �Technische gegevens
Lichtbron:	� 1 x led, 5 W (de 

led kan niet wor-
den vervangen)

Batterijen:	� 2 x 1,5 V  , type 
AA (meegeleverd)

Vermogen:	 5 W
Verlichtingsduur:	 ca. 3,5 uur
Beschermingsgraad:	� IP44 (spatwater-

dicht)  
 

 ATTENTIE. Mogelijk gevaarlijke  
  optische straling. Tijdens 
gebruik niet in de lamp kijken. Dit kan
schadelijk zijn voor uw ogen.   

Risicogroep 2

Product getest volgens EN62471 

	 �Plaats de (nieuwe) batterijen 3  in 
het batterijvak. 

	� Opmerking: let daarbij op de 
juiste polariteit (zie afb. A). De pola-
riteit wordt op de afsluitdop 2  
aangegeven.

	 �Plaats de afsluitdop 2  weer op de 
zaklamp 4  en schroef deze met de 
klok mee vast.

	� Bediening

	� Om de verlichtingsmodus te wijzigen, 
drukt op de AAN- / UIT-knop 1  in 
deze volgorde: 

	� 100 %  
lichtsterkte:	� druk eenmaal op de 

AAN- / UIT-knop 1 .
	 UIT:	� druk tweemaal op de 

AAN- / UIT-knop 1 .
	 ECO-modus:	� druk driemaal op de 

AAN- / UIT-knop 1 .
	 UIT:	� druk viermaal op de 

AAN- / UIT-knop 1 .
	 SOS-signaal:	� druk vijfmaal op de 

AAN- / UIT-knop 1 .
	 UIT:	� druk zesmaal op de 

AAN- / UIT-knop 1 .
	� Eventueel kunt u de kleurfilters 8  op 

de zaklampkop aanbrengen (zie 
afb. B) om rood / blauw / groen licht 
te creëren.

LED-zaklamp

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. De 
gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwij-
zingen voor veiligheid, gebruik en verwij-
dering. Maakt U zich voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Ge-
bruik het product alleen zoals beschreven 
en voor de aangegeven toepassingsge-
bieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

	 �Correct en doelmatig 
gebruik

Dit product is bedoeld voor gebruik bin-
nens- en buitenshuis. Dit product is alleen 
bestemd voor privégebruik en niet voor 
commercieel gebruik of voor gebruik op 
andere gebieden. 

	 �Beschrijving van de 
onderdelen

1 	 AAN- / UIT-knop
2 	 Afsluitdop
3 	 Batterij
4 	 Zaklamp

nieuwe en oude batterijen / accu‘s 
door elkaar!

	� Verwijder de batterijen / accu‘s, als u 
het product gedurende een langere 
periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het 
product
	 �Gebruik uitsluitend het aangegeven 

type batterij / accu!
	� Plaats de batterijen / accu‘s volgens 

de weergegeven polariteit (+) en (-) 
op batterij / accu en op product.

	� Reinig de contacten van de batte-
rij / accu en in het batterijvak voor 
het plaatsen met een droge, pluisvrije 
doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen /  
accu‘s direct uit het product.

	 �Ingebruikname

	 �Batterijen 
plaatsen / vervangen

Opmerking: schakel het product uit 
voordat u de batterijen 3  plaatst /  
vervangt.

	 �Schroef de afsluitdop 2  tegen de 
klok in los en haal deze van de 
zaklamp 4  af.

Wanneer er storingen in de werking of 
andere gebreken optreden, dient u eerst 
telefonisch of per e-mail contact met de 
onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan samen met uw aankoopbewijs 
(kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van 
optreden voor u franco aan het u meege-
deelde servicepunt verzenden.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

    

Legenda van de gebruikte 
pictogrammen

Incl. alkalinebatterijen

Levensduur LED: 
ca. 10.000 h

Gelijkstroom / -spanning

Spatwaterdicht

Batterij-polariteit

De CE-markering duidt op 
conformiteit met relevante 
EU-richtlijnen die van toe-
passing zijn op dit product.

De UKCA-markering duidt 
op conformiteit met rele-
vante GB-richtlijnen die 
van toepassing zijn op dit 
product.
(Het logo van de UKCA-
markering is uitsluitend 
geldig in Groot-Brittannië.)

batterij oververhit raken, in brand 
vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen / accu‘s nooit in het 
vuur of water.

	� Stel batterijen / accu‘s nooit bloot 
aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s 
lekken
	 �Vermijd extreme omstandigheden en 

temperaturen die invloed op de bat-
terijen / accu‘s zouden kunnen heb-
ben bijv. radiatoren / direct zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen / accu‘s het 
contact van de chemicaliën met de 
huid, ogen en slijmvliezen vermijden! 
Spoel de desbetreffende plekken 
direct af met schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! 
Lekkende of beschadigde 

batterijen / accu‘s kunnen in geval 
van huidcontact chemische brand-
wonden veroorzaken. Draag daarom 
in dit geval geschikte veiligheids-
handschoenen.

	� Als de batterijen / accu‘s lekken, dient 
u deze direct uit het product te halen 
om beschadigingen te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen / accu‘s 
van hetzelfde type. Gebruik nooit 

productiefout optreedt, dan wordt het 
product door ons – naar onze keuze – 
gratis voor u gerepareerd of vervangen. 
Deze garantie komt te vervallen als het 
product beschadigd wordt, niet correct 
gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en pro-
ductiefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen, die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en 
hierdoor als aan slijtage onderhevige on-
derdelen gelden (bijv. batterijen) of voor 
beschadigingen aan breekbare onderde-
len, zoals bijv. schakelaars, accu’s of der-
gelijke onderdelen, die gemaakt zijn van 
glas.

	� Afwikkeling in geval 
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw recla-
matie te waarborgen dient u de volgende 
instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer (IAN 383696_2110) 
als bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw 
handleiding (linksonder) of als sticker op 
de achter- of onderzijde.

	 �Als de lichtbron aan het einde van 
zijn levensduur uitvalt, moet het hele 
product worden vervangen.

	 �De signaallamp mag niet worden ge-
bruikt om een ongevalslocatie te mar-
keren. De knipperfunctie mag alleen 
als extra lichtsignaal worden ge-
bruikt. De ongevalslocatie moet altijd 
volgens de wettelijke bepalingen zijn 
beveiligd.

	� Opmerking: gebruik dit product 
niet als signaallamp om gevaarlijke 
zones naast verkeerswegen te ken-
merken.

�Veiligheidsinstructies 
voor batterijen /  
accu‘s

 LEVENS-
	� GEVAAR! Houd batterijen / accu‘s 

buiten het bereik van kinderen. Raad-
pleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van zacht 
weefsel en tot de dood. Ernstige in-
wendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet oplaadbare bat-
terijen nooit op. Sluit de 

batterijen / accu‘s niet kort en / of 
open deze niet. Daardoor kan de 

Milieuschade door fou-
tieve verwijdering van 
de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het 
huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn: Cd 
= cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen / accu‘s daarom af 
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

	� Garantie

Het product wordt volgens strenge kwali-
teitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd 
en voor levering grondig getest. In geval 
van schade aan het product kunt u recht-
matig beroep doen op de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten wor-
den door onze hierna vermelde garantie 
niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
start op de dag van aankoop. Bewaar 
de originele kassabon alstublieft. Dit do-
cument is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 

links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

    

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- 
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefer-
tigt sind.

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 383696_2110) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und un-
terliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie des-
halb verbrauchte Batterien / Akkus bei  
einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.

diese sind gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: 
Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpa-
ckungsmaterialien sind recy-
celbar, entsorgen Sie diese 

getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frank-
reich.

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 

oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in 

den Hausmüll, sondern führen Sie es ei-
ner fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien /  
Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen re-
cycelt werden. Geben Sie Batterien /  
Akkus und / oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

(siehe Abb. B), um rotes / blaues / 
grünes Licht zu erzeugen.

	� Fokussieren Sie den Lichtstrahl, indem 
Sie den Schiebefokus 5  vor und zu-
rück bewegen.

	 �Sie können das Produkt mit Hilfe des 
Clips 6  sicher an einem Kleidungs-
stück oder Gürtel befestigen.

	 �Sie können das Produkt mit Hilfe der 
Schlaufe 7  befestigen. 

	� Tipp: Befestigen Sie das Produkt mit 
Hilfe der Gürteltasche 9  (siehe 
Abb. C).

	 �Reinigung und Pflege

	 �Schalten Sie das Produkt vor der Rei-
nigung aus.

	� Reinigen Sie das Produkt regelmäßig 
mit einem trockenen, fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie bei stärkeren Verschmut-
zungen ein leicht angefeuchtetes Tuch. 

	 �Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfalltrennung, 

Sie diese von der Taschenlampe 4  
ab.

	 �Setzen Sie die (neuen) Batterien 3  
in das Batteriefach ein.  
Hinweis: Achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität (siehe Abb. A). Die 
Polarität wird auf der Endkappe 2  
angezeigt.

	 �Setzen Sie die Endkappe 2  wieder 
auf die Taschenlampe 4  und schrau-
ben Sie diese im Uhrzeigersinn fest.

	� Bedienung

	� Um den Beleuchtungsmodus zu 
ändern, drücken Sie die EIN-/ AUS- 
Taste 1  in dieser Reihenfolge:  
�100 %  
Helligkeit:	� Drücken Sie die EIN- /  

AUS-Taste 1  einmal.
	� AUS:	� Drücken Sie die EIN- /  

AUS-Taste 1  zweimal.
	� ECO-Modus:	� Drücken Sie die EIN- /  

AUS-Taste 1  dreimal.
	� AUS:	� Drücken Sie die EIN- /  

AUS-Taste 1  viermal.
	� SOS-Signal:	� Drücken Sie die EIN- /  

AUS-Taste 1  fünfmal.
	� AUS:	� Drücken Sie die EIN- /  

AUS-Taste 1  sechsmal.
	� Optional können Sie die Farbfilter 8  

am Taschenlampenkopf anbringen 

	� Verwenden Sie nur Batterien / Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht 
alte Batterien / Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien / Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des  
Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp / Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß 

der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(-) an Batterie / Akku und des Produkts 
ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie /  
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Akkus / Bat-
terien umgehend aus dem Produkt.

	 �Inbetriebnahme

	 �Batterien 
einsetzen / austauschen

Hinweis: Schalten Sie das Produkt aus, 
bevor Sie die Batterien 3  einsetzen /  
austauschen.

	 �Schrauben Sie die Endkappe 2  ge-
gen den Uhrzeigersinn und nehmen 

hitzung, Brandgefahr oder Platzen  
können die Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien / Akkus niemals 
in Feuer oder Wasser.

	� Setzen Sie Batterien / Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens der  
Batterien / Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien /  
Akkus einwirken können z. B. auf 
Heizkörpern / direkte Sonnenein-
strahlung.

	� Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie die be-
troffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder be-

schädigte Batterien / Akkus können 
bei Berührung mit der Haut Verätzun-
gen verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

	�� Im Falle eines Auslaufens der Batte-
rien / Akkus entfernen Sie diese sofort 
aus dem Produkt, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

	� Die Signalleuchte sollte nicht dazu 
verwendet werden, eine Unfallstelle 
zu sichern. Die Blinkfunktion darf nur 
als zusätzliches Leuchtsignal eingesetzt 
werden. Die Unfallstelle muss zu jeder 
Zeit gemäß den gesetzlichen Vorga-
ben gesichert sein.

	� Hinweis: Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht als Signalleuchte, um 
gefährliche Bereiche abseits des Stra-
ßenverkehrs zu kennzeichnen.

�Sicherheitshinweise 
für Batterien /  
Akkus

 LEBENSGEFAHR!
	� Halten Sie Batterien / Akkus außer 

Reichweite von Kindern. Suchen Sie 
im Falle eines Verschluckens sofort  
einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  VORSICHT! EXPLOSI-
ONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien 

niemals wieder auf. Schließen Sie 
Batterien / Akkus nicht kurz und /  
oder öffnen Sie diese nicht. Über- 

resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	 �Das Produkt enthält kleine Teile. Dieses 
Gerät darf nicht von Kindern benutzt 
werden. Bewahren Sie das Gerät und 
das Zubehör außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

	 �Geräte dürfen nicht von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, senso-
rischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und mangeln-
dem Wissen verwendet werden, wenn 
sie die damit verbundenen Gefahren 
nicht verstehen.

	 �Entsorgen Sie die Farbfilter ordnungs-
gemäß. Halten Sie sie von Kindern fern.

 	�VORSICHT! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie irgendwelche Beschä-
digungen feststellen.

	 �Nicht in den Lichtstrahl sehen.
	 �Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachge-

recht montiert sind. Bei unsachgemäßer 
Montage besteht Verletzungsgefahr.

	� Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar.
	� Sollte das Leuchtmittel am Ende sei-

ner Lebensdauer ausfallen, muss das 
gesamte Produkt ersetzt werden.

3 Farbfilter (rot / grün / blau)
1 Gürteltasche
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄL-
TIG AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE 
ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE 
DES PRODUKTS AN DRITTE MIT AUS.

	 �   
LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR 

KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch Ver-
packungsmaterial. Kinder unterschät-
zen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Verpackungsmaterial 
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 �Dieses Produkt kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie  
beaufsichtigt oder bezüglich des si-
cheren Gebrauchs des Produktes  
unterwiesen wurden und die daraus 

5 	� Schiebefokus zum Fokussieren des 
Lichtstrahls

6 	 Clip
7 	 Schlaufe
8 	 Farbfilter
9 	 Gürteltasche

	 �Technische Daten
Leuchtmittel:	� 1 x LED, 5 W (die LED 

kann nicht ausgetauscht 
werden)

Batterien:	� 2 x 1,5 V  , AA-Typ (im 
Lieferumfang enthalten)

Leistung:	 5 W
Leuchtdauer:	 ca. 3,5 Std. 
Schutzgrad:	� IP44 (spritzwasserge-

schützt)  

Risikogruppe 2
 VORSICHT! Gefährliche optische 
 Strahlungen könnten von 
diesem Produkt ausgehen. Nicht in den 
Strahl blicken. Dies könnte schädlich für
das Auge sein.  
  Produkt getestet gemäß EN62471

	 �Lieferumfang
1 LED-Taschenlampe
2 Batterien

LED-Taschenlampe

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist zur Anwendung im Innen- 
und Außenbereich bestimmt. Das Produkt 
ist nur für den privaten Gebrauch be-
stimmt und nicht für den gewerblichen 
Einsatz oder für andere Einsatzbereiche. 

	 �Teilebeschreibung
1 	 EIN- / AUS-Taste
2 	 Endkappe
3 	 Batterie
4 	 Taschenlampe

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Inkl. Alkaline-Batterien

Lebensdauer LED:  
ca. 10000 h

Gleichstrom / -spannung

Spritzwassergeschützt

Batteriepolarität

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Das UKCA-Zeichen bestä-
tigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritan-
nien.
(Das UKCA-Zeichen gilt 
nur für Großbritannien.)

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
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